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ЯнАмосКоменски.Лабиринтът на света и раят на сърцето
ПреводипредговорМаргаритаМладенова

Изд.ВАЛДПресООД,Прага,173стр.

Сблизочетиристотингодинизакъснениебългарскиятчитателимавъз-
можностдасезапознаестворбатанаЯнАмосКоменскиЛабиринтътна
светаираятнасърцето.Коменскиеизвестеннесамокатописател,автор
научебници,катосъздателнапедагогиката,ноикатопатриот,койтогоре-
щообичасвоянародипреживявадълбоконеговитенещастия.Текстъте
създаденпрез1623г.,нопървотомуизданиееот1631г.(Лешно),авторото
–от1663г.(Амстердам).Тойможедабъдепрочетенчрезсвояконкретно-
актуаленсмисъл–каторефлексотсъстояниетонапринудителнонапусна-
лияродинатаследбиткатаприБилаХораавтор.Всъщотовреметворбата
има характернафилософскопрозрение за напразнотоиизмамно земно
съществуване,внеясаотразенихарактернитезабароковиячовеквътреш-
на динамика, импулс към познание, стремеж към откриване на своето
мястовсвета.

Вобръщениетосикъмчитателяавторътсподеляводещитеимпулсиза
създаваненатворбата–тойтърсипокойнадуха,защотоепостигналСоло-
моновотооткритие,чевсичкооколонегоесуетаигонененавятъра.Замис-
ленотопътешествиеубеждававсмисъланатърсачеството–споредКомен-
скиистинатаепостижимасамоследпремахваненаочилатанавсеобщата
измама.Две се оказват основнитенагласипри споделянена видяното–
стремежътдасепознае,дасеразбереобитаваниятотчовекасвятивсъщо-
то времеда сепотърсинеговият смисълотвъд видимото.Тезидвахода
намират своятареализацияи в структурно-композиционноотношение–
текстътеразделеннадвечастивочевиднадиспропорция.Първатаоттях
многоподробноипоследователнопредставямногообразиетонаемпирията
ипровокираугероянеудовлетвореностиразочарование,докатовтората–
сравнителнопо-кратка–създавакартинананамеренатаутеха.

Трудноедасеопределижанроватаспецификанатозитекст–авторътго
наричатрактатистоваакцентиравърхузначимосттанапоставенитевнего
моралниифилософскипроблеми;видимаеблизосттадотипаалегорично
пътуване, познатоотДантеватаБожествена комедия.Особено голяма е
близосттадоактуалнатазаначалотонаХVІІв.традициянаtheatrummundi.
ТекстовестакъвхарактерсъздаватНатанаилВоднянски,ВацлавВоднян-
ски,МатоушКонечниидр.Тематичнитеижанровитепревъплъщенияна
театруммундисазареденисъссоциаленкритицизъм,свнушениетозабез-
смисленостнасъществуванетовединсвят,вкоитовластвахаосът.Общест-
веното устройство е показано посредствоммодела на града, из който е
воден героят от двамата спътници – Всеброд и Измам. Наложените му
очила са „със стъклатанапредубежденията“, а рамките– „от косттана
навика“.Тяхнатафункциянапрепятствиепридосегасистинатапровокира
въпроса: „Могатлидабъдат завързаниразумътимисълта?“.Лекотоим
изместванесъздаваусловиязапаралелноотчитаненазаблудатаидействи-
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телността, на търсения ефект и неговото разкриване. Разказвачът герой
използвавъзможноститенаочудняващияпоглед–тойговоритака,сякаш
виждасветазапръвпът.Такасесъздаваеднапълнаиподробнакартина
кактонаотделнитесоциалнипрослойки,такаинатехнитепороциинедос-
татъци.Внеяизненадатаотвидянотоенеразделнаотстремежакъмпро-
никванедосъщностното.

ГероятвтворбатанаКоменскинеенитосамопътник,нитосамомисли-
тел, нито само изпълнител на някаква роля – в синтеза на всички тези
нагласисеражданаблюдаващият,питащият,изследващиятчовек.Авторът
неоставачужднапредпочитаниятасикъмпроблемитенавъзпитанието.
Яснатапредварителнанагласадасепокажесветътвцялотомумногообра-
зиеилъжовностневнасядидактизъм.Разказътнесепревръщавилюстра-
циянапредварителнозададенатеза,тяеизведенаврезултатнанепрекъс-
натата срещана героя с реалността.Множеството антитези: лабиринт–
рай,търсене–откриване,заблуда–проясняване,онагледяватспецифична-
та забарокапредстава заилюзорносттанаживота, за безплодносттана
съществуването.Точното описаниена човешките заниманияподчертава
несъответствиетомеждунамерениятаирезултата,иронизирапознавател-
натаскрупульозност–оказвасе,ченевсичкоможедабъдеизмерено,кла-
сифицирано, подредено. Ключово място за разбиране на творбата има
въпросътнапътника:„Щенамерялинещонасвета,вкоетоданямалъжаи
измама?“.СвоеобразенотговордавасрещатасХристос,преживянакато
утехаотнамиранетонаБогв собственотосърце.Новитеочила, с които
обачетрябвадасислужи,гоизправятпредновопредизвикателство–да
виждаедновременноисуетатанасвета,иславатанаБога.

Фактът,чезапървипъткнигатаепреведенанабългарскиезик(руският
преводеот50-тегодининаХХв.),есвоеобразносвидетелствозамноже-
ствотоизпитания,накоитоебилподложенпреводачът.ПостигнатотоотМ.
Младеноваерезултатотумелоразрешенидилеми,свързаниспреводана
архаична лексика, с предаване на усложнения синтаксис и пунктуация.
Такадоризанеизкушениячитателсаотворенипътищакъмепохата,автора
ипосланиятанатекста.

Изданието е част от проекта „Орбис пиктус или...“ („Orbis pictus
aneb...“),койтостартирапрез2006г.вПарижсинтерактивниизложби,
вдъхновениоттворбатанавеликияхуманистифилософЯ.А.Коменски
Лабиринтътнасветаираятнасърцето.Освенбългарскияпреводна
тозироман,къмпроектасаиздадениощенеговатафренска,италианскаи
английскаверсия.Българскотоизданиеизлизасъссъдействиетоначешко-
тоелектроразпределителнодружество„ЧЕЗБългария“.

ТаняМаджарова


